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In 1977, the Canadian Consultative Council on Multiculturalism (CCCM) offered a
workshop for heritage languages school teachers. Those who attended the workshop came
to understand that while the languages and cultures that they taught were different, the
challenges were similar. As a result, our heritage languages teachers formed a collective
where they could meet, share, and learn from one another. They named their not-for-profit
organization the Alberta Ethnic Languages Teachers' Association (AELTA). Although
thename has changed twice, the mission and the spirit of multiculturalism remain the same.

Today, IHLA offers many services to heritage languages teachers and leaders at its member
schools. These services include:

+ Professional development sessions for leaders and teachers

» Support in curriculum development

- Advice for schools seeking accreditation

« Advice and assistance for teachers seeking Alberta credentials
» Mentorship to new and existing schools

+ Engaging Multicultural Youth for Stronger Communities

+ Local information in newsletters and on our website

+ Networking activities

« Participation in international conferences/publications and collaborations representing
the work of IHLA, its Schools, and Students

« Our Annual Mother Language Day Celebration

+ Our Annual Mother Language Day Book

In 2016, IHLA was awarded the very prestigious UNESCO Linguapax Prize for the
organization's dedication to the promotion of linguistic diversity for over 40 years. Learn

more about us at www.ihla.ca.



International and Heritage Languages Association

This publication is made possible thanks to funding from Alberta Education, Casino, and
the Alberta Association for Multicultural Education, AAME (www.aamed.ca).
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PRESIDENT'S MESSAGE

On behalf of the International Heritage Languages Association (IHLA),it is my great honor to
welcome you to this year’s edition of our Mother Language Day publication.In February 2026,
we gathered at West Meadows Baptist Church to celebrate heritage languages.

We are especially grateful to the Indigenous community members who opened and attended the
event, and to our funders, Alberta Education, AGLC Casino, and Al-Terra for supporting this
work. Heartfelt thanks also go to Anupama Deshpande and Kuljeet Kaur, the rest of our board
members, staff, and volunteers who made the event and this publication possible.This year, we
gathered with heavy hearts following the tragedy in Tumbler Ridge, British Columbia.
Moments like these remind us how fragile peace and community can be, and how vital it is to
truly come together. Heritage language education embodies this principle: since 1978, IHLA
has worked to protect the bridges that connect communities. When a child keeps their heritage
language, they sustain their stories, roots, and confidence. At our event, we heard many
languages, yet witnessed one shared commitment: belonging.It is my privilege to present the
member school entries under this year’s theme:

“The Heritage Lab: Where the 21st Century Listens.” Heritage is alive; a dialogue between
generations, tradition and innovation, who we were and who we are becoming. Here in
Edmonton, Northern Alberta, Canada, our diversity is not just a fact, it is our strength, allowing
children to grow up hearing the world, not just reading about it.Listening builds understanding
and community. As we look to the 21st century, let us recommit to listening, to each other,

to our communities, and to the many voices that make our world strong.Thank you for helping
ensure every language, story, and voice has a place to be heard.

Kostas Koukouzikis

President, International & Heritage Languages Association (IHLA)



International and Heritage Languages Association

Land Acknowledgement

Edmonton is located within Treaty 6 Territory and within the Métis
homelands and M¢étis Nation of Alberta Region 4.

We at the International and Heritage Languages Association and all its
members, heritage language schools

Acknowledge this land as the traditional territories of many First Nations such

as:
The Nehiyaw (Cree)
Denesuliné (Dene)
Nakota Sioux (Stoney)
Anishinabae (Saulteaux)
and
Niitsitapi (Blackfoot)



Message from His Worship
Mayor Andrew Knack

On behalf of City Council and the people of Edmonton, welcome to
the annual celebration of International Mother Language Day. This
global observance highlights the vital role that linguistic diversity
plays in shaping our communities and fostering intercultural
dialogue.

Edmonton is a city that deeply values diversity, as it creates more
open, inclusive and accepting spaces for all residents. With nearly half
of the world's 7,000 languages currently endangered, it is vital that we
continue to celebrate the power of language and how it transmits
heritage and knowledge.

I am pleased to see heritage languages being preserved for the next
generation in Edmonton. Our city is home to more than 100 unique
languages, and every mother tongue deserves to be recognized and
given prominence as a central part of our multicultural identity.

Thank you to the International & Heritage Languages Association for
your tireless advocacy and for organizing this celebration. Your
dedication to supporting language educators and schools enriches our
lives and ensures that Edmonton remains a welcoming home for all.



MESSAGE FROM THE
PREMIER OF ALBERTA

On behalf of the Government of Alberta, it is my pleasure to send greetings to
members of the International and Heritage Languages Association (IHLA) as you
reflect on International Mother Language Day 2026 — The Heritage Lab: Where the
21% Century Listens.

Language connects us to each other and to the rich culture we carry with us. It helps
us tell our stories and shapes our sense of identity. Each year on this special day,
Albertans and all Canadians join the global celebration of mother tongues that have
been nurtured by organizations like Alberta’s heritage language schools. It is a deeply
meaningful recognition of expression and of the diversity that enriches our
communities. The focus of International Mother Language Day 2026 is on the role
of young people in shaping multilingual education. I hope this publication is
wonderful reminder of the 2026 IHLA festivities and the meeting of tradition with
the passion of today’s youth.

Thank you to all members of IHLA for your ongoing commitment to linguistic
diversity, multilingual education and inclusion in Alberta. Please accept my very best
wishes for continued success.

Honourable Danielle Smith, Premier of Alberta
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Presentation
from
Our Member
Schools



Alberta Aspire Association

Contact: Fatima Rahhal
fatchee@hotmail.com

587 - 938 - 6910
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Alberta Hind1 Association - Hindi School

Timing: Saturday 1st shift: 10:30AM to 1:00PM,
2nd shift: 1:15 PM to 3:15PM.

Sunday: 11:00 to 1:00.

We also offer extracurricular classes such as
Yoga, Drama.

email: albertahindischool@ gmail.com,

Website : http://ahpschool.ca

Phone Number: 'school : Weekends:
587-926-5126 Alternate Principal: 587-974-6180
Address; Strathcona Business Park 3907 98 St
NW, Edmonton, AB T6E 6M3
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Armenian School of Edmonton
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BCAE BANGLA SCHOOL

International Mother Language Day 2026

MLD Book

Submitted to:

International and Heritage Languages Association
(IHLA)
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1. Introduction

International Mother Language Day (Ekushey
February) is observed to honor the sacrifice of
language martyrs and celebrate linguistic
diversity. BCAE Bangla School actively promotes
Bengali language and culture among younger
generations.

2. History and Background

International Mother Language Day has its origins
in the historic Language Movement of 1952 in
Bangladesh, where students and citizens made the
ultimate sacrifice to protect their mother tongue,
Bangla.

In recognition of this profound legacy, UNESCO
declared February 21 as International Mother
Language Day in 1999, now observed worldwide
to promote linguistic and cultural diversity.Date:
February 21, 2026

3. Event Summary

Event: International Mother Language Day 2026
Date: February 21, 2026

Organizer: IHLA

Venue: West Meadows Baptist Church, Edmonton

BCAE Bangla School participated with speeches
and cultural performances.
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4. Bangla School Participation Details

1 - Introduction

2 — School Overview

3 - Song: Amar Bhaiyer Rokte Rangano
4 - Song: Surjodoye Tumi

5. Participants & Contributors
Students: Debangshi, Rishika, Nora, Samrita, Troyee

Teachers: Salma Jahan

Parents: Shampa Pal

BCAE Representatives: Md. Tarek Sultan,
Md. Eftekhar Hossain, Jamila Jabeen Khan

6. Photo Gallery

Please see next few pages.
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BCAE Bangla School Team

Bangla School Live Performance
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All IHLA Performers

Bangla School Display Table
89



Interaction Wg%l the Visitors



Bangla School Representation

Handcrafted Products from Bangladesh

Bangla School Performers with BCAE Representatives
91



Artwork from Bangla School
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6. Reflection & Impact

This event helped students connect with their
cultural roots and understand the importance of
preserving their mother language.

7. Acknowledgment

We thank IHLA, students, teachers, parents, and
volunteers for their support and participation.
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Czech Heritage Language Society of Edmonton

Name: Czech Heritage Language Society of Edmonton
Contact: Jitka Storoschuk

Email Address: czechschoolinedmonton@ email.com
Website: www.czechschoolinedmonton.com

Home - Czech School In Edmonton

Czech program for children aged 3-12 years old,
traditional events

Saturday 9.30-12.00 PM
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Edmonton Marathi School

Learn MARATHI!

Contact: Anupama Deshpande, Principal
anupamavd @ gmail.com

780-906-1882

Online: Saturday/ Sunday 10:00am
https://edmontonmarathishala.com
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21st Century Expressions: Language, Tradition, and Modern Thoughtl. The 21st
Century and Multilingual Poetry / Spoken WordThe 21st century is an era of
globalization, migration, and multiculturalism. Today’s generation thinks,
communicates, and expresses itself in multiple languages. Through multilingual poetry
and spoken word, heritage languages like Marathi are connected with contemporary
social themes. Topics such as identity, migration, roots, inclusion, equality, the
environment, technology, and human relationships are powerfully expressed through a
blend of mother tongues and modern languages. This keeps the language alive and
relevant to the present time.2. Special Words and the Stories Behind ThemEvery
language has certain words that cannot be directly translated into another language.
Such special or untranslatable words carry within them the history, emotions, and
worldview of a culture. This initiative introduces these words, explains the stories
behind their meanings, and explores how and why they came into existence. Through
this process, the subtle emotional depth of the language is revealed, allowing audiences
to form an emotional connection with the culture.3. Tradition and the Modern World:
Giving New Context to Old ArtThe central theme of this presentation is the fusion of
tradition and modernity. Traditional songs, abhangas, folk dances, classical dance
forms, or folk art are presented with modern musical arrangements, new rhythms,
contemporary choreography, or modern stage presentation. This approach honors
traditional art while making it more accessible, relatable, and engaging for today’s
generation. It helps preserve tradition while expanding creative expression.4. Audience
Participation: An Interactive ExperienceThis program goes beyond passive
performance and emphasizes active audience participation. Through small interactive
activities, inviting audience members to share words or experiences, simple language-
based exercises, group readings, or question-and-answer sessions, the audience
becomes an integral part of the program. This makes the learning process more
effective and fosters a sense of connection with language and art.5. Unified PurposeThe
ultimate goal of all these components is to keep language, culture, and expression alive
in the context of the 21st century. This initiative builds a bridge between heritage and
modern thought, creating dialogue across generations.Edmonton Marathi Shala,
Canada
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Edmonton Tamil School (ETCA)

Edmonton
% [amil
Cultural Association

Contact: Sasidevi Caster,Principal

edmontontamilculture @hotmail .com
587-708-0319
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2184,LD HIMHMT6TITIG.EL FLOILNEDT LiLI6wuTLD
21-g4LD BAMMOITET(H 6T60TLIG] QlUMILD HTEL&HSL_L LD DL (HLDELEV; @& 2 ELSLOUILDITES6D
(Globalization) LOMHMILD @emerLiLt L &lulledr &Tevld. QGTLACLHIL LI (PTG MHMImIS 6T
2_6V6M& 62(1h M| HMLOLOTES MM 6TT6rT6nT.

W ETCILIELEVLD CIDMLAISET 61(LPS G g eNILD GLIES euigeTIgILD L (HGLD Qb HS60T.
266D @6, 'U|efIGSHITL' (Unicode) LOMHMILD GQEWLIHENS Histoswohle] (Al) CLpeVLD SLOILD
Gumestm QG MTEsTemLOUITES CILDMTLHIGENT Iq. 81 L 6D HeThiGHane0 LGleumLpey Qumbmieitenes.

Q6tTemmLl 21-g4LD HIHMITEIH QeM6EhI&H6T LIGTCLOMLA H6160& 6T (Multilingual Poetry)
LMHMILD 'erOGLITSS68T GeUIJL_6r' (Spoken Words) ELA6ULD GHIG6IT LUMJLDUFILIS NS &CLN&E
615860 8 @651 Qen6utISS6TTM6]. 62(1h HLODS SHNEMGHUNCD Y MIKEL TSNS HEDer
Qenemis gl QeiemMUL 2 60&6EMTEL & LHE0I6L HEVMTFFMI] ML LITENLD 6T6)6UTM)
LOMTMIHMG) 6T60TLIM S TSH6T CleueiLiL(hGSIH6Tm6Ty. Q& LTLOUFWLISeng Helsst
&FeN&S &(1h5HGH H&CT(H NenmSHGLD 62(1h eULHILITES eMDEHMS).
6T, QMAGGLD WHM QMG QTNCUWITES (DIgUITE &6silHglaInmest
Q&M &6 (Untranslatable words) 2_6601(h. 2_&TJ6UOILOTS:
o aN@BHCHMDLC: Q&I CleumiLd 'Hospitality' I6060; HMI(LPHLOELELITSHEUEDITILILD
Q6T &SHGHIL 60T UIGeumM) 2_cwreuaN&H@GLd GLOILPT LIGBITLITL 1q.60T H60G Q).
o 95LD: @5 'Internal' 6TETLIENG LD SIT6TUTLG., 62 (HEUIFI60T 2_6TTTE 6T LOMHMILD SHITH6L

QUMLDENN6IT Y, LOLOEDT LN6ITL6V&H6M &S GMSHME)!.

85 MG QFTHSET HLD (LP6TTCETTTHerMl60T UMDEHMS (LPMMemUIG SIS BN @& LD

S, 6UGTUTRIS TG LD.
QFwWmens mictaresuile)] S SHAMGI. BLD SL_HG STV QUFLTMENMUILD, HHCLITENSILI
19 BILL 6L W|BHMG LD QeneusHme). 2001 (LP&H6L 2100 euenFuNevmest Qh&
BIOOTEEILTeoTS|, QG MLHLHIL LIS Sl6tt 2_GaTlu|L 6T HLd HTICLOTLHMW AH(HEHS
SLLSHHMG 61(h&H G CFeLEYILD 62 (1 QLTHSTELLDTGLD.

Tamil’s Journey in the 21st Century

The 21st century (2001-2100) is defined by globalization and the internet. Once limited to speech and
script, ancient languages like Tamil have found a digital rebirth through Unicode and Al. Modern youth

use multilingual poetry and spoken word to bridge heritage with contemporary social issues, blending
languages to reflect their evolving global identity.

The language carries unique, untranslatable concepts. Below are few sample tamil words:
e Virunthompal: More than hospitality; the cultural soul of welcoming strangers.
e Akam: Beyond "internal"; the deep, private landscape of human emotion.

As Al learns Tamil, it bridges our history with the digital future. This century is a golden age, leveraging
technology to elevate our mother tongue to new heights.
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Ananya Ananth Kumar

Grade 8
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21% Century:

- The period between 2001-2100
- The advancement of technology, globalization and global events that relate to Tamil
Language

BITLD SLOLDITSET; 610G SMIQLLTLA SLOILD. HLODCILOTL LOIGLI LILDELOUITEDT
QL. SOPALTLA 6Ly @eTibd HenevsEHHEHAMS] 6T60TM) BhIS6T
LIGUIT TS| CIITES S GI6TLT? Q1d, HLOPALLMLAUNGT Flg.58 &etTenLo
6160TLIGH 2 606m& LSS MEUSHGD PFFHIILD. 2500 (LS EDHSHE
Guoeorest HesorL eugeommenm Q&I SLOLD, @ETMID (16 HilqLIL|eiTer
QumAwirs QSMLJISNEG UL (PSS STIEUIRIGET 2 6Terer. 211D
BIDOTEI0NG 63T, 2001 (LPHEL 2010 CUMTUNCLTET HTELEHSLL LD HLOD QOTHSES 62
QUTHBTLIGL. Q&&HTLHHOD HOPCLTH 2 6085 aTalled "CFDLELTLH" 66T
IIRSEENGSIULL CHT(H Bl  QHMAOLBILUSHQID  QUIBLD  UaTTES ST §).
@gétrepeuld HLODELOTLHUNGT LILPELD, HesllGSHesTenid MHMID @eV&HHIL euerLd, @)6vs 6ot
QuaNLDd 2 0&6TaN6 2 MIGEFWILILLLL GI. @6TMID 2 60&HD (LH(LPAUGILD &LOMI 8o LHl6LEOWLIGHT
SI$ S0 D&EHET HLOILD CUSFEETME. 2000-&aTl60 FLAID &Hewiertl LDOMID QeneutTiS SLOILD
SIUFLOMET UMTFSH SHEWIL G 2 6055 HLOLD H&HIL QFHMHEOHIL LI LD6HTMLD (INFITT)
GumesTm eMLOLILGET HLOID 6(HRIGMIeMI (unicode) GLODLIHSSH6MT. 20100 QY6WI(H 2 V&G
S0DEF Qe IBTE SOPBTL I & aNflanguinsd HLSSULLL G. @& SLOLD
6 SN (HSHS HLLHHDS 6T(HHGHIEF QF6L60 SIMLDHES Gl
SMaie), §5aI60 QSTHLHL LD WHMID QIENSD FTjhs LS
HEMELFQFMMSHET 2 HMJ6UIILONS  SHeutnevil, HerGLE, @emeuoTuiLd,
(P SHTLEET SFGerneiled 2 (HeUTEHSLILLL 631, QFWIMeNS Hievusuimle]
(AD, MWD &Fepd 261l _GhIGeT SO QMHen 2 eugermeilil
FHUNL Qamen® QFTMEN.FRISLILTL V&6, H([HSGSM6T GUTsTM
SO Qeu&HHI HILSET GBI L 6D alqalled QFWed&er, sTheumeilgen cpeld SHEHS
SO PMMESG C&TEN(H CFLELLLGEMSI. SO WILSHHRGeT CUTeTm QFwDHUTHHET
SLOIPT&H6T Leuld QUILITHS) mn%m BT(H&HET JMSHVID QTG ML LLGEDS. QI
sblpreveors KM Qenr W&SNmL G HOPSHOTFSFTID WOHMID eujeorm GMNHS
alpliemijenel  goOUBRSHS FPSHEHHEL  LOT(NESHSH6TMDMIL  aeMfHAMS.  SLOILD
QETEHIHET FHMIGET L IITeNGHmG UMM CU@henD Qsmemeneyd Q& €@ Sens
2_6iTeN ).

Tamil is an incredibly ancient language. Have you ever wondered how it still survives today? Indeed, the
endurance of the Tamil language is a wonder that amazes the world. With a long history spanning over
2500 years, there are several reasons why Tamil is a long-living, vibrant language today and how it has
adapted to the modern world. In the 21%century, Tamil was globally recognised as a classical language.
Through this, the antiquity, uniqueness and the literary of Tamil were reaffirmed on a global scale. It
highlights major developments from 2001-2010, including growth in Tamil computing, Unicode
support, and digital tools. It also describes how Al, social media, apps, and videos are helping preserve
and spread Tamil literature like Sangam poems and the Thirukkural to younger generations. Finally,
Tamil Heritage Month celebrates worldwide, which promote Tamil culture, identity, and multicultural
awareness in other societies.
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Filipino Language and Culture
School of Edmonton

LEARN FILIPINO!

Grace Alarcon - Isla, Principal

filcan.saranay@gmail.com,
9538 — 107 Avenue, (Downtown) Edmonton

September to June school calendar
K to Grade 8 (Sundays) 2:00pm - 4:45pm
Grade 9-Grade 12 (Sundays) 1:00pm - 5:00pm
Alberta High school credit courses FIL15, FIL25 & FIL35
Adult Heritage Class (Wednesdays) 6:00PM-8:00PM
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Filipino BAYANIHAN will continue to flourish with our students as they grow towards the 21°
century. This year, the students of the Filipino Language and Culture school of Edmonton undertook
learning their Filipino Heritage within the Bayanihan theme.

The term “Bayanihan” comes from the word: “Bayan” which
means “nation, town, or community” and refers to the culture
and spirit of the Filipino people defining their primary belief in
communal support, working together in cooperation to
achieve a specific goal.

The writings and drawings by the students of the Filipino
Language and Culture School of Edmonton reflect the 7 M’s of
Bayanihan and Filipino Culture.

Each student selected one principle and wrote what that
principle means to them personally in living their daily Filipino culture.

The 7 Ms of Bayanihan and Filipino Culture
1. Maka-Diyos - Faith in God
2. Maka-tao - To be Respectful and a Good Human to All
3. Makakalikasan - To be a Steward of Nature/To be a Protector of Nature
4. Maka-bansa - To Love Your Country
5. Masayahin - To be Patient and Happy With Others
6. May Bayanihan - To be Community Minded

7. May Pag-asa - To be Hopeful

In the spirit of Bayanihan, students from the Filipino Language and Culture School of Edmonton
shared a common theme this school year with the Filipino schools in Grande Prairie and Northern
Alberta using different approaches and learning pedagogy to learn about the different ways
Bayanihan can be expressed in their communities in Alberta as we move towards the 21 century.
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Masayahin

To be patient and Happy with others

Staff and students of the Filipino Language and Culture School of Edmonton
and Northern Alberta Filipino School
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Northern Alberta Filipino Language school

(High Level, Rainbow Lake, La Crete, Fort Vermilion and surrounding area)

School Administrator: Dr. Renelyn Barrios, PhD

(filcan.saranay@gmail.com)
Grade 10 - 12

High School credit courses (Online) FIL15, FIL25, FIL35

Coordinated with the Filipino Language and Culture school of Edmonton
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Wikang Pilipino

Pinagyaman ng ibat-ibang pulo
Dalhin man sa ibang lupalop.

Salitang ito’y mula sa ating ninuno.

Ano nga ba ang halaga ?
Sa isang banyagang bansa
Kung saan kaunlaran Sila’y nangunguna

At kabataan ay wala ng aba

Ngunit nais ko lang ipaalala.
Sa panahon ng iyong pag iisa
Pinagmulan ay alalahanin mo na

Makulay na kultura at lenguawaheng pamana
Lahing Pilipino
Ipagmalaki mo

Saan man sa mundo

Iyan ay nanalaytay sa dugo mo

By: R. Barrios
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Grande Prairie Filipino Language and Culture school

(Filipino Association of Grande Prairie and Area)

School Administrator: Virginia Tang

(5) Filipino Association of Grande Prairie and Area | Facebook

September to June calendar year
Sundays
Grades 4 - 12
(online Alberta High school credit course FIL15, FIL25, FIL35)
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Learn Espafiol (Spanish)
Language Music Dance

9538 107 Ave NW
Edmonton, AB T5H 0Z5
Phone: 780-221-6574
Email: gabrielamistraledmonton@gmail.com
gabrielamistralschool.ca

Kindergarten to Grade 12
Saturdays: 9:00 am - 12:00 pm
Principal: Oralia Hernandez
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Grades K -1

Teacher: Cristina Toscano

Left: I'm working on the body parts by making a paper doll. -Leandro
Right: Maya and her family.
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Top left: “I draw the inside of my house.”
- Sebastian

Bottom left: “| am colouring the house by
following the instructions given to me.” -
Niamh

Bottom right: The kindergarten and
first-grade students made lighthouses
when they learned the “f” syllable
(Lighthouse in Spanish is “Faro de Luz’



Grades 2- 4
Teacher: Yaneth Vargas

Students made collages using construction paper - exploring places and landscapes.
Students: Aviva S., Lucca L., Emilia S., Emilia G., Liouza P., Luciana S. Parker S. Marcella C.,
Meldio A., Isaac B.

145



Grades 2 -4
Teacher: Yaneth Vargas

Drawings exploring family, parts of the body, and professions.
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Grades 2 -4

Teacher: Yaneth Vargas
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Grades 5to 6

Teacher: Lucero Londono
Parts of the House

Students created small houses and labeled the different parts of the house in Spanish.
This activity helped them learn and practice vocabulary while being creative and
working with their hands.

By DeLano and Carmen By Sofia and Casdiel

148



By Evalina and Bianca

Clothing Activity (Clothes and Description).

Students cut out and decorated different pieces of clothing. Then they dressed cartoons images
of boys or girls and wrote a short description or a story about what their character was wearing.

By Casdiel By Carmen and DeLano
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By Evalina

By Bianca
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Espaiiol 7-12

During the present school year, the students Mateo, Daniela, Victoria, Liesel, Sofia,
Emmanuel, Maria, Dominik, Violeta, Thomas, Sofia, Garv, and Nysa actively
participated in a variety of activities focused on developing their Spanish skills in a
dynamic and meaningful way.

With myths and legends as the central theme, students engaged in diverse activities
that incorporated topics such as adjectives, conjunctions, and emotions. Through this
approach, they created written and artistic work, including “calaveritas” (rhyming
poems), Day of the Dead activities, creative art projects, and interactive exercises such
as word games and loteria. These experiences supported the development of both
written and oral expression in a motivating and participatory environment.

This work presents a representative sample of their productions throughout the school
year, reflecting not only their academic progress but also their enthusiasm, dedication,
and willingness to learn a new language in an increasingly fluent and natural way.

Teacher: Margarita Lorena Vazquez Marquez

Espaiiol 7-12
Gabriela Mistral Spanish School
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Dance Class

Teacher: Adriana Rodriguez

Planting culture with every step.

Sembrando cultura en cada paso.
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Music Class

Teacher: David Hartad

Discovering Latin America through its music.

Conociendo latinoamérica a través de su musica.
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Gurukul Nepal1 Pathshala

Learn NEPALI!
Contact: Rajita Sharma,

Principal:_rajita.sharma@weandtheworld.ca
587-990-3875

Saturday 1-4PM
https://www.weandtheworld.ca/
programs-and-services/gurukul-nepali-pathshal

new address 1s Stratchcona
Community League Hall,

10139 87 Ave NW Edmonton, AB, T6E 2P3

Email:pravatika.rai@weandtheworld.ca
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Being a Student, becoming a Volunteer

| first joined Gurukul when | was around 6 years old as a student, where | learned how to read,
write, and speak Nepali while also connecting with my cultural roots. Over the years, | realized
Gurukul is more than just a weekend school, but it is a place where | gained a deeper
understanding and appreciation for my identity.

As a young student | saw teachers and parents helping the school run in a safe and friendly
environment maintaining respect for each other’s time, ideas and skills. In my young mind &
heart that left a lasting impact and inspired me to be a volunteer when | grow up as a youth.
This motive and inspiration acted as a catalyst to my passion to support and the younger
members of my community, in the same way my Guruamas (teachers) had supported me at
Gurukul.

Volunteering at Gurukul Nepali Pathshala has been a meaningful experience for me and | am
extremely proud to say | have been a member of Gurukul for 8 years, first as a student and now
as a volunteer. | wanted to contribute to creating a positive learning environment where students
could start feeling proud of their culture. and heritage. As a volunteer, | help students with
reading and writing, and teach cultural aspects like,Nepali folk dance, folk arts, folk tales and
historical stories & belief. Through these experiences, | have learned leadership skills, public
speaking, time management, communication skills and a sense of pride that I'm giving back to
my community. One of the most rewarding things about volunteering at Gurukul is seeing the
students grow, and start to feel more connected to their roots. It reminds me of my own journey |
had with Gurukul and how much | have learned over the years. Being able to encourage these
younger students gives me a sense of responsibility and pride.

My experience at Gurukul Nepali Pathshala has been wonderful. It has not only allowed me to
give back but has also helped me grow as a person. | am grateful for all the opportunities |
received from Gurukul and | am happy that | am a role model for younger students who are
eager to connect to their cultural identity.

By Aditi Pokhrel, ex student and current Youth Volunteer, Gurukul Nepali Pathshala

Photos in next page
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Celebrating Mother Language Day, Feb 21, 2026

The 2026 Mother Language Day celebration by IHLA was an unforgettable experience for me. It
was not just an event, but a meaningful gathering that highlighted the beauty of linguistic and
cultural diversity. | had the honor of representing Nepali culture with my community, and it was a
moment of pleasure and excitement.

Firstly, I would like to appreciate the location of the event, taking place in a large, beautifully
designed church. It made the entire experience feel even more special. The atmosphere was
vibrant, filled with people from different cultural backgrounds, all coming together to celebrate
their heritage. One of the things | appreciated most was the sense of unity. Despite our
differences, everyone shared a common respect for each other’s languages and traditions.

My friends and | performed a Maithili dance, a style that represents the southern region of
Prasiddhi Kandel, Volunteer Teacher at Gurukul Nepali PathshalaNepal. | had never performed
this type of dance before, so learning it, as well as getting to wear super different attire and
jewelry, was all an honor, and presenting it in front of a diverse audience for the first time made
the experience even more meaningful. | especially loved the stage in the church because it
made our performance feel important, giving us the opportunity to proudly showcase our culture.
Seeing the audience watch with interest and appreciation made all our effort worthwhile.

My favorite moment of the entire event was when students from another Nepali school, Juneli,
sang the Nepali national anthem. As they began, the Nepali audience members stood up,
placing their hands on their hearts as they have been taught to do. What made this moment
truly powerful was that soon after, people from many other ethnic backgrounds also stood up.
Watching individuals from different cultures show respect for our national anthem was deeply
moving. It was a beautiful reminder that respect and appreciation can go beyond language and
nationality.

That moment felt like a true celebration of humanity. It showed that even in a diverse crowd,
people can come together in mutual understanding and respect. Overall, MLD 2026 was not just
an event | attended, it was an experience that | will always cherish.

By Prasiddhi Kandel, Student
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Theme based Group work - Nov 2025

Students were formed in groups of 3-5 and each group was given themes like Waterworld,
Animal Farm, Summer etc. Materials (like paints stickers & motifs) were provided, mixed in a
container, and they were expected to choose materials related to their group theme and work on
it. They created Theme based posters as shown below, each group presented to the entire
school using Nepali language as much as possible. Children of ages 6-10 were engaged.
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Hellenic Heritage Language School
of Edmonton & Region

Learn GREEK!

Contact: Kostas Koukouzikis,

School Board Member , Maria Pappas,Principal
kostas.koukouzikis@edmontonhellenic.com ,

maria.pappas @edmontonhellenic.com

780-454-2382

Saturday 10: 30-2PM
https://www.edmontonhellenic.com/greek-language-school
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Learn Hindi!

Saturdays, Online and Hybrid Classes

Contact: coordinator.hla@gmail.com
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Class Activities
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Ivan Franko School of
Ukrainian Studies

Learn UKRAINIAN!

Contact: Liliya,
kursy.ukrainoznavstva@ gmail.com
In person: Saturday 9-12:20 PM
https://www.facebook.com/
IvanFrankoSchoolCommunity/
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Ivan Franko School of Ukrainian Studies

FOas Cyxa

As someone born in Canada, learning the Ukrainian language is incredibly

important to me. It allows me to preserve my cultural heritage, understand and

participate in our traditions, and connect deeply with the history and values of
my ancestors. By speaking
and studying Ukrainian, I can help keep the language alive,
ensuring that future generations of our family and
community have the opportunity to embrace their roots. For
me, learning Ukrainian is not just about communication—it
is a way to honor our identity, maintain our cultural legacy,
and contribute to a vibrant, living heritage that will continue
to thrive for years to come.
SIx moymHa, sika Hapoauiacs B Kanani, ;uis MeHe
Ha/I3BUYaiHO BXIIMBO BUBYATH yKpaiHCHKY MOBY. e nae
MeHi 3Mory 30eperTu MO0 KyJIbTYPHY CHa/LUIHHY, PO3YMITH
Ta OpaTH y4acTh y HAaIIUX TPaJULIisAX i IMTMOOKO MOB’sI3aTHCS
3 ICTOpi€r0 Ta MIHHOCTAMH MOIX IPEeKiB. 3aBIIKH BUBUCHHIO
Ta BUKOPHUCTAHHIO YKPAiHCHKOI MOBHU 1 MOXKY JOIOMOITU
30eperTH 1i KHBOIO, 3a0e3MeuyIoUH, o0 MaitoyTHi
TIOKOJIIHHS HaIIol POAMHM Ta TPOMa/IN MaId MOXIIHIBICTh
YCBiJOMJICHO TTi3HaBaTH cBOI KopeHi. [l MeHe BUBUCHHS
yKpaiHCBhKOI — I1e He MPOCTO CTIOci0 CIITKYBaHHS, a CIIoCi0
BILIAHYBAaTH HAIIY iIEHTHYHICTb, 30€PErTu KyIbTypHY
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CHAIIMHY Ta COPHUATH PO3BUTKY JKUBOT, ICKpPaBOi
Tpajuii, sika Oy/e iCHyBaTH i MPONBITATH B
MaiOyTHBOMY.
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Tersana Cocenko

«JIaboparopis cnagmuan: ge¢ XXI CTOMITTS cayxae» — Iie ysBHUHA
TPOCTIp, Y AKOMY Cy4YacHe MOKOJIiHHS 3BE€PTAETHCS 1O AOCBiTY
MUHYJIOT0, 1100 Kpale 3po3yMitu cebe. Y CBITi, e TeXHOJIOTil
PO3BHBAIOTHCS JIYKe MIBHAKO 1 JIFOIHM MOCTIHHO PyXaloThCs BIEpe,
0c0o0JIMBO BXKIIMBO HE BTPATHTH 3B 30K 31 cBOIM KopiHHAM. Came

TOMY MOJIOJIb yC€ JacTime
HPHUCITYXA€ETCA 10
TPAJULIN, MOBH, POIUHHHIX
iCTOpIH Ta KYIBTYpH CBOTO
Hapony. Y IUX pedax
30epiraeTbes MyApiCTh
TOTIEPEeTHIX TIOKOJiHb, TXHil
JOCBII, IHHOCTI Ta
HOIJIAIM Ha XUTTA. Komu
MH CIIYXa€eMO PO3TOBIIi
CTapIIyX, BiI3HAYAEMO
HapojHi cBATa a00
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I[IKaBUMOCSI iCTOPi€r0 CBOTO
HapoJy, MU HiOH IPOBOAMMO
JOCIIKEHHS B 0COOIMBIMH
«1abopatopii», 1e KoXKeH croraj
a0o TpajguLis JooMarae Kpare
3pO3YMITH HaIIy i€HTHYHICTb.
Came 3aBJIKU IbOMY NO€IHAHHIO
MUHYJIOTO i Cy4acHOCTi MH
MOKEMO BIIEBHEHiIe Oy 1yBaTh
Maii0yTHe, He 3a0yBalOyn, XTO MU
1 3BIIKH TPUATILTA

g Hapis Jlanan
Moga, Tpaauii, 38u4ai, 00psiu,
ICTOpHYHE MUHYJIE — yCe 11 €
Oe3I[iHHUM Hag0aHHAM HAIIOr0
Hapoay. Yce 11e nepeaThes Bijl
g ITOKOJIHHS 10 TIOKOMIHHS, BiJ]
IpanrypiB i 6aThKIB 10 JiTeH 1
OHYKIB. BoHH 3aKap00ByI0I0ThCS
y BipIIax, MiCHSX, JIETeHIaX,
ICTOPUYHUX OTOBITAHHSIX
% HACTYITHUMH TTOKOJIIHHAMH.
3amuTaeMo cebe: Yoro BapTi MU
0e3 pizHOI MiCHI, Bipila, Ka3Ku, MOBYAIBHOT iCTOPI1, po3Ka3aHuX
HaMm Hammmu 6atbkamu? JIFoau palicHo OTpUMYIOTh
iHdopMalliro Npo MUHYJIE Yepe3 HABKOJIUIIHE CEpPEIOBHIIIE,
§ HABYAHHS B LIKOJI, CIIIKYBaHHS 3 POJIMHOIO 1 BUNTEIISIMH.
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Bacuib Kapneup
Cyuacue noxoninns y XXI cronitri Bee Oinbiie
X

%uiKameca CII/IIMHOIO CBOTO HAPOTY. X

Moroxi moH CIyXatoTh iCTOPIT CTApIINX, BHBYAIOTh

TpaMLii, MOBY Ta KyJIBTYpY, 00 Kparme 3po3yMiTH,

KM BOHH €. 3aBJIKH [IbOMY MH MOXEMO 30epiraTu

JIOCBIJ] TIOMIEPE/IHIX MOKOJIIHb 1 BAKOPUCTOBYBATH

HOTO 1T CTBOPEHHS Kpanioro Maitoytaporo. Komm

MU

TaM’SITa€MO CBOIO ICTOPIO Ta OBAKAEMO TPaIHIIii,

M1 CTaeMo CHJIBHIIIMMI SIK HAPOJ i IK 0COOMCTOCTI. %
%
i

é
|

pigenigeigaaeisaaeiaai it o
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Conomis Inieuxo

Just Toro, mo6 OyTH IOBHOIIHHOI 0COOUCTICTIO, JIFOMHA
TIOBMHHA 3 TIOBATOK0 CTABUTHCS JIO CJIABETHOT'O MUHYJIOTO CBOTO
PIZIHOTO HAPOY, NOOpE 3HATH YCi €TaU iICTOPUYHOTO 1
KyJIBTyPHOTO PO3BHTKY CBO€T KpaiHH, MOYMHAIOYH 3 HaciB i
cTBOpeHHsI. [THUIIaTiCst TOCATHEHHSIMHU CBOTO HAPOJY,
nepermarucs npodiemamu baTbKiBIMHY, 3 YECTHO
TIPOJIOBXKYBATH CIIPaBY CBOTX MPEAKIB — OCh TONOBHE 3aBIaHH,
SIKE CTOITh CHOTOJTHI Mepel KOXKHUM 3 Hac, 0Ch TOJIOBHE, HAJl UMM
KOXKCH 3 HaC IOBHHEH 3aMHCIUTHCS Ha TIOYATKY CBOTO
JKHTTEBOTO IUISXY, OCh UTAHHS, SKE Sl KOXKHOTO 3 Hac
TIOBUHHE OYTH OCOOMCTHM TPOMAJITHCHKAM BHOOPOM.

Ha Mmiii morsi, ofHUM 3 TOJIOBHHX YMHHUKIB TPOOYIKEHHS
HaI[IOHAJILHOT CBIIOMOCTI YKPATHIIIB 3aBK 11 Oylia KyJbTypHa Ta
JiTepaTypHa CIIa/IIIIHA HAIMX CHiBBITIM3HIIK.

Came 3aBIIKH TOMY, IO KHTTS
YKpATHIIIB 3aBk/1 OyyBanocs Ha
KyJIBTYpHIH Ta iCTOPUYHIH CIIa IuHi,
HaM i CbOTO/IHI BHAIOCS HE BTPATHTH
IYIIEBHICTb, JOOPOTY 1 IMHUPICTH, 1
CBOTO/IHI MU BifIpi3HAEMOCS OaKaHHIM
XKUTH, a He Oaiimyxe icHyBaTH. Lle
IparHeHHsA MH 000B’I3KOBO ITOBHHHI
30eperTH i mepenaTu CBOiM HallaKaM.
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Ivan Franko School of Ukrainian Studies
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Juneli School of Nepali Language and Culture was established in 2004. It is operating
under the guidance of the NECASE Board and the Juneli School Council. It is dedicated to
promoting and preserving Nepali language, culture and heritage among the new generation of

Nepali children and guths.

Currently, we are running Nepali language, music and dance classes. Classes run every
Sunday from 10 AM to 2:15 PM except long weekends. The class is held at NECASE Centre.

New registration and admission starts from August 2026.

Contact information
Principal: Bimala Sapkota
Coordinator: Balu Dhital
Nepalese Canadian Society of Edmonton (NECASE)
5624 53 Ave. NW, Edmonton, AB T6B 3K1
Email: juneli.school@necase.ca

Web: https://junelischool.necase.ca
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Juneli School of Nepali Language and Culture

Juneli School of Nepali Language and Culture, a Nepali heritage language school was
established in 2004 and is running under the guidance of NECASE board and the Juneli school
council. It is dedicated to promoting and preserving the Nepali language culture and heritage
among the new generation of Nepali children and youths.

On the day of MLD 2026, our school did a Dance Performance on one the traditional song from
Aboriginal communities ( Gurung Communities) is called Darshan Garen. Darshan Garen is a
popular Nepali folk dance that specifically symbolizes the aboriginal communities of Nepal. This
song is especially sung during the festival time. The dance is about meeting and gathering of
relatives at events and greeting each other. This is the transformation of culture and traditions
from aboriginal communities to our new generations.

The following pictures were drawn from our students for the MLD.

Goddess Sarasowoti by Sara, Level 3

200



National Flag of Nepal by Anupama Dallakoti Level 3

Nepali Food by Sara Shrestha, Level 3
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Gautam Buddha by Mahima Dhital (Volunteer Student, Graduated from Juneli School)
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Table Setup on the day of MLD 20

Students in Nepali cultural dress on the MLD 2026
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Students performing their dance on the song “Darshan Garne” on stage at MLD 2026
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Students celebrating Saraswoti Puja at Juenli School

Music students performing Nepali songs on the day of Saraswoti Puja.
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Students enjoying festival of colors (Holi/Fagu Purnima) at school
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Aariz Gautam
Volunteer student graduated from Juneli School
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Ramgarhia Khalsa School

Learn PUNJABI !
in Gurmukhi Script

Contact:Mr. Gurdeep Singh Jhajj Ji ,Principle
Mrs. Sukhjinder Kaur Ji Vice Principles
Kuljeet Kaur Coordinator
Email:ramgarhiakhalsaschool@gmail.com
(780) 450-3844

Saturdays 10:00AM-1:00PM,

Sundays 10:00AM-1:00PM
https://www.ramgarhiakhalsaschool.com/

https://www.facebook.com/Ramgarhia-
Khalsa-School-167644706633857
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Russian Educational Centre

Learn RUSSIAN!

Contact: Olga Prokhorova,
Principalrussian.ed.centre @gmail.com
780-468-7157Saturday 10:00AM-2:00PM
https://www.facebook.com/Russian-Educational

-Centre-An-Accredited-Russian-School-
317200468308731/
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CBC Event Coverage

The converging of Edmonton’s diverse languages

https://www.cbc.ca/player/play/video/9.7101326

https://lightroom.adobe.com/shares/
338363e367384d2bb7ed1051f0bb0b18

https://www.youtube.com/watch?v=RA6MVgE_gKY
https://www.facebook.com/EdmontonIHLA
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